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MALTO BASIC WORDS AND SENTENCES
IN COMPARISON WITH KURUX

Masato Kobayashi
Hakuoh University

Bablu Tirkey
Ranchi University

Introduction

Malto is a Dravidian language spoken by a people called the Pahariyas or the
Maler, who inhabit the Rajmahal Hills of the former Santhal Parganas area, ex-
tending over the present-day districts Sahibganj, Godda and Pakur of the state of
Jharkhand.

The Pahariyas form three endogamous subgroups, the Sawriya Pahariyas, the
Malpahariyas' and the Kumarbhag Pahariyas. Of these subgroups, a large portion
of the Malpahariyas who identify themselves as Dehri, Singh, Manjhi etc. speak
an Indo-Aryan language. The Sawriya Pahariyas, the Kumarbhag Pahariyas and
some of the Malpahariyas speak dialects of Malto, which have been described as
distinct in previous studies. Droese (1884) described the grammar and vocabu-
lary of Sawriya Pahariya Malto, probably a northern variety of it. Das (1973) is a
monograph outlining the phonology and morphology of a slightly different variety
of Sawriya Pahariya Malto. Mahapatra (1979) and Mahapatra (1987) are grammar
and vocabulary of Malpahariya Malto, and the former also compares Malpahariya
with Sawriya Pahariya and Kumarbhag dialects. Kumarbhag Malto is briefly de-
scribed in Das (1973:87-88) and Mahapatra (1979:202-219).

Kurux shows relatively little dialectal variation despite the large area and number
of its speakers. The Pahariyas, though much smaller in number than Kurux speak-
ers, usually live on hilltop villages surrounded by Santals dwelling in the plains,
and geographic separation of the villages from each other seems to have created a
significant dialectal variation even within Sawriya Pahariya or Malpahariya Malto.
In this paper, we present small sets of words and sentences from each subgroup and
district, as the first attempt of our project to collect a wide range of Malto data,
outline actual dialectal variation and describe synchronic grammar of the language,
and compare Malto with its sister language Kurux.

Description of the data

The present data were collected by the authors in our field trips in September
2005 and February-March 2006 planned and led by Dr. Ganesh Murmu of the De-
partment of Tribal and Regional Languages, Ranchi University.



Two of the three sets of Sawriya Pahariya words and sentences, labeled ‘SP1’
and ‘SP2’, were recorded at Adivasi Residential Boys High School, Hiranpur, Pakur
District. The speakers were all male adults, either school staff or residents of the
nearby village Simal Kundi. Two pairs of two male speakers from Pakur and Sahib-
ganj Districts recorded the sentence list, and Mr. Murli Malto and Mr. Maheshwar
Malto from each pair recorded the word list. Malpahariya was also recorded at the
same school on a different day. The speaker was a student of the school. Kumarb-
hag and the third set of Sawriya Pahariya (labeled SP3) were recorded at Adivasi
Residential Boys High School, Dhamni, Godda District. The speakers were both
students of the school. We wish to express our thanks to the school masters, faculty
and staff members, and students of the two schools for warmly welcoming us and
affording help with our interview. The following are the speaker names and the
districts where they are from. All districts belong to the state of Jharkhand.

Sawriya Pahariya:

SP1. Murli Malto and Sitaram Malto. Vill. Simal Kundi, P.O. and P.S. Hiranpur,
Pakur Dist.

SP2. Surja Pahariya and Maheshwar Malto. Vill. Ursa Pahar, P.O. Ghatyari, P.S.
Ranga, Sahibganj Dist.

SP3. Mahesh Malto. Vill. Rajabita, Godda Dist.

Malpahariya (MP): {Suman Pahariya.? Vill. Karanpara, P.O. and P.S. Hiranpur,
Pakur Dist.

Kumarbhag Pahariya (Kbh.): Babulal Pahari. Vill. Badabandh Koi, Pakur Dist.

Kurux: Bablu Tirkey. Vill. Bendora, P.O. Bendora, P.S. Chainpur, Gumla Dist. We
also consulted other Kurux speakers from Gumla, Lohardaga, Ranchi and Latehar
Districts.

We read the word and sentence lists in Hindi and recorded Malto response in
a 44K PCM format with a Sony MZ-NH1 Hi-MD recorder. The WAV files of the
recordings are available at http://hin.osaka-gaidai.ac.jp.

We tried to transcribe the words phonetically and the sentences phonemically,
but there are a few exceptions and inconsistencies as the following:

[r]: Kurux /1/ is a flap [r] and Malto /r/ a trill [r], but we used [r] for both.

[6/6/d]: Malto final /d/ is pronounced either as an interdental voiced fricative, an
interdental voiceless fricative or as a dental stop. We are not phonemically
consistent in the sentence list.

[i/y]: Against the IPA convention, we used [j] for voiced palatal or palato-alveolar
plosives and [y] for a palatal glide.

Vowel length: Kurux final vowels are usually pronounced long. Since it is almost
redundant information, [:] is not written after them in the word list.

Final /h/ and /d/: Malto final /h/ and /d/ are often inaudible, especially /d/ in /-ond/.



Even in places where they are expected, we did not write them unless con-
firmed aurally or in interview.

[q]: Malto /g/ is a uvular voiceless stop, but it is also pronounced as a fricative by
some speakers, especially in Littipara area. We used [q] for both.

Initial vowel: Especially in Kbh. which has a phonemic glottal stop, but also in
other dialects to some extent, word-initial vowel is pronounced with open
glottis. In careful speech, we often hear pharyngeal frication which can be
transcribed with [h] or [¥], but we omitted it in our transcription.

Medial consonants: Except for inflectional forms, Droese seldom writes medial
consonants as geminated (see also Gordon 61). Although we followed this
practice in ambiguous cases, intervocalic stops are often pronounced gemi-
nated in areas where our informants are from.

Malto verb forms: While Kurux verbs are all in verbal noun forms, the citation
forms of Malto verbs are not uniform, and various forms such as imperative,
present third person plural, past third person singular non-masculine are given
as they are.

Word list
Kur=Kurux (Gumla), SP=Sawriya Pahariya; 1: Pakur, 2: Sahibganj, 3: Godda, MP=Malpahariya,
Kbh=Kumarbhag.

English  Hindi Kur. SP1 Sp2 SP3 MP Kbh
1.  head sira kukk kukdu kuku kuku kuku kuku
DEDR 1630, McAlpin 5.3.11.2.
2. hair bala cutti tali tali tali tali tali
SP1,2,3,MP: DEDR 3103.
3.  forehead kapala kapre kapare kapare nepe kapare kapare
SP3: DEDR 3759.
4.  eyebrow b'adha  yannotta qgansaku qansake qansaka ta:l ?am ote
5. eye ak'a yann ganu ganu ganu ?amnu ?andu
DEDR 1159, McAlpin 5.4.2.3.
6.  tear asit yapjalyo  qanamu  ganamu  qanamu  ?apjoli Papjol
7.  ear kana yebda kedwu*  gedwu kewdu*  muso kedadu,
Yedau
DEDR 1977, McAlpin 5.4.3.5. *SP1 and SP3 sounds also like kedau, kewau.
8. nose naka miii muso munu mupu ewi muso
Kur: DEDR 4997. SP1,Kbh: DEDR 4909.
9.  mouth mitha bai toro toro toro toro toro
Mit: DEDR 3296.
10. lip ot'a lasto tebru tebru tebo tebre tebu
11. tongue jib"a tatya darte tarte tarte tarte tarte
DEDR 3064.
12.  spit "itka tuppalyo  tuppocdo, tuppna: tuppi thuzp
tuppocle
DEDR 2249.
13.  tooth data pall palu palu palu pa:lu paldu



DEDR 3986.

14. chin f'uddi  laro kabase  clarwa kabbu kabbu
15. cheek gala galle gala, gala gala gala
nuta
16. mustache mitha g0cco toro toro toro toro
17. face cehara miihi cehra cehra cehra mudra
18. neck gardana  yeser qasrdu qasru qasru dondo
DEDR 1996, McAlpin 5.4.5.9.
19. throat kat"a melkPa melqge tore tore na?lo
DEDR 5080.
20. shoulder kad"a YESer, dapna dapna dapna dape
pakra
21. back pitta me:d qoige qoiqe qo:qe(d)  ?or?e
Kur: DEDR 5099. Mlt: DEDR 2187.
22.  waist kamara  kayma karme kakali kakali karme
DEDR 1143, McAlpin 5.3.5.6.
23. buttock ciitara lindi damla damla damla fite
24.  chest chatr chati buku buku buku buku
25. breast stana dudhi dude dude dudi dudi
26. belly peta ku:l koco koco pura pura
Kur: DEDR 2244, McAlpin 5.3.4.3. Cf. Droese ko:li. SP3,MP,Kbh: DEDR 4494.
27. navel nab"t kudda kudde kudde kude kude
DEDR 1678, McAlpin 5.3.2.5.
28. arm baha bari bari bari dapna tetu
29. elbow  ftutr kuhni muke bari bari kutna
muke muke
DEDR 4990.
30. hand hat"a yekkPa,  tetu bari tetu tetu
yekk!
Kur: DEDR 2023, McAlpin 5.4.3.10, 5.4.9.5. Cf. Droese geqe.
31. finger igalt angli angli angli angli angli
32. nail nakina  oroy oroadu orgu orcu orhu
DEDR 561., McAlpin 5.4.7.1.
33. leg paira yedd gedu gedu gedu Teddu
DEDR 1943.
34. knee gh utana  muka muzke mu:ke muke(d) muike
DEDR 4990, McAlpin 5.3.10.23.
35. liver Jigara umbalyo  buku buku cedro cedro
36. heart hrdaya buka, jiya tugli ugli papjeri pagparke
SP2: DEDR 698.
37. guts ata potta pura pura pura kotla
DEDR 4494.
38. skin camarda  capta cambe came came(d) calle
39. sweat pasind ercerna, a:lsi garmi umio umi
garmairna
Kur: DEDR 817.
40. filth gadagt  keckeca ganda cenyi gotru busli
41. pus piba yorop putogri:  qorpu gorpu Porpu

kabbu
gala

toro
cehra

dondo

na?lu,
nandri

dape
Po:?e
kakali

damla
buku
dude

pura
kudde
dappe
fetu

muke
fetu
angli
orohdu
Peddu
mu:ke

cedro
papjri

puta
cale

umi

busli
forpu



DEDR 2130, McAlpin 5.4.4.4.

43. fat carbt ne:ta nepa nepa nepa cepjro nepa
DEDR 3746.

44.  blood K'ina x€E:s ge:sdu geisu ge:su Peisu Pe:sdu
DEDR 1931, McAlpin 5.4.3.1.

45. bone haddr yocol goclu qoclu goclu Poclu ?ocldu
DEDR 2188, McAlpin 5.4.5.19.

46. flesh masa ahra matku maku maku matku matkdu
Kur: cf. 92 ‘hunting’, SP2 and 3. Mlt: DEDR 4780.

47.  body Sarira kaya gandi gandi gandi meryu me:ddu
MP,KBh: DEDR 5099, cf. Kur. me:d ‘back’.

48. desease bimdra  nari napra marbalo  me:0u metkori  metkori

49. wound  g'ava kPardi gaii punu gaii gati gaioi
SP2: DEDR 4268.

50. medicine davar madar mandru  mandru  mandru  mandru  mandrdu
DEDR 4719.

51. rice cavala tiryil tizq*lu tizq®lu tizqalu tir?al tir?aldu

DEDR 3271, McAlpin 5.4.8.9.
52. powder cirna gunda kudri kudri kudri gunde gunda
DEDR 1692, McAlpin 5.3.6.4. SP: cf. Kur. kuddi ‘broken rice’.

52.1. flour ata gohom ata ata ata alfa afa
gunda
53. salt namaka  beik be:kdu be:ku be:ku be:ku be:kdu
DEDR 4428, McAlpin 5.3.11.4.
54. oil tela isug isagnu isagnu isagnu isnu isondu,
isnu
DEDR 422, McAlpin 5.5.4.1.
55.  liquor Saraba ark"i, saraipe saraip tadi taddi sarpe
jhara
56. tobacco tambakii  tamku, tamarkuli mo:qe tamakuli tambakure tambali
tagku
57. taste svada emba embe sowadi sowadi sawadi sawadi
Kur,SP1: DEDR 530.
58. flavor gamd"a  ca?na ceni ceni ceni ceni cenyi
DEDR 2264.
59. food b'ojana  mandi jaigu jaigu jaigu kMama:
lape
60. meat masa ahra matku matku matku matku matkdu
Kur: cf. 92 ‘hunting’, SP2 and 3. Mlt: DEDR 4780.
61. egg ada bi: pa:ndu ge:pan gerwuta  ?erpan Pewrpan
62. chicken murga kokro, geiru langa geiru Pemru Pewrdu
yer qeiru
DEDR 2013, McAlpin 5.4.3.8.
63. Dbird ciriva ora pujdu puju puju puju pujdu
64. wing pak'a, dena pakta pakra pakra udiyari pakta
daina
65. feather  pak'a pudga, pakra pakra pakra pakra pakka
penco,
tayya



66. mest g"osala  kPota kPoppa  kPoppa  padali

67. beak coca thor taro toro toto(0)
Mit: DEDR 3296.

68. horn sT marag margu margu margu
DEDR 4720, McAlpin 5.3.9.1.

69. cow baila addo, oty  orydu barde barde
Kur oy, SP1: DEDR 334. Kur. addo:: DEDR 815.

70.  knife churt kanto cMuri churi cMuri

71.  sword talavara  tarwair talwarre  tarbari talwair

72.  blade d"ara cokh, patu patu daire

cokMa

73.  pole Khita kMuta kufi(d)  kuti: kuta

74. bow d"anusa  d"anhi ertdu ertu ertu(d)
Mlt: DEDR 789.

75. arrow tira ciyari carrdu caru caru(d)
Mit: DEDR 2469 (~Kur. ca:r [Grignard]).

76. lance bala barcPa fenta dalme pala

77. thread siita me:r suta suhi me:ru
Kur,SP3: DEDR 5095.

78. needle  siar manmuhi  teqi texqri texqri

79. clothes  kapara  kicri daba luga daba

80. paper kagaja ka:gaj kagte kagice kagce

82. snake sapa nerr sapa boda, neru

neru

Kur,SP2,3: DEDR 3752.

83. worm kira pocgo pocru pocru pocru
Mit: DEDR 4312, McAlpin 5.5.6.3. Cf. Droese posGo ‘a weevil’.
84. fly makk"t  tingli tilipgaru  tilggaru  tilygru

DEDR 3214.
85. mosquito mac'ara bMusyi minqo minqo mingo
86. flea pissii papla badre badare dundo
87. louse juya penn pemnu pe:nu pemnu
DEDR 4449.
88. ant citr poik poiku poiku poiku
DEDR 4475, McAlpin 5.3.11.5.
89. fish mactalt  ipjo miinu minu minu
Mit: DEDR 4885. Cf. Kur. mipj (clan name).
90. shellfish sipa cumayairu, doiqe do:qe do:qe
-0
91. animal janavara jaut, janwairre  gawro furdu
janait,
addo:-
mekk"o
92. hunting Sikara sendra kelaroti  ahga ahra
Kur: cf. Mundari sendera. SP2,3: see 60.
93. net jala jalli jale jale jale
94. dog kutta alla, kota kuco ale ale
(m), kuti
®

tolla
korgo

margu
barde
cakku
talwazri

damre

kucco
ertu

cairu

digro
suta

ter?ri
darri

kagte
boda
pocru
tingru
min?o
pakiya
pemn
poiku
mi:nu

masla

furdu

dade:ti

(ammu)
kucco

pultla
korgo

margdu
bardi
curi
talwazri

daire

kuta
erta

cair

pala
suta

ter?ri
afjgrka,
dari
kagte
boda
poc®rdu
tilngrdu
min?o
tetli
pemndu
doda
mi:ndu

do:?e

janwarr

sikar

jale
kuco



Kur,SP2,3: DEDR 2916.

95. rope rassi emp
Kur: 5149. SP: DEDR 1117.
96. string  sutalt d"era
97. sheep  blera blendo,
merho
98. horse gora hakur,
gloro m.,
ghuri f.
99. pig suvara kiss
DEDR 1517, McAlpin 5.3.1.2.
100. tail pic'a yola
DEDR 2135, McAlpin 5.4.5.16.
101. animal  loma mekk"o
hair cutfi
103. sack bora bora
104. pan tar tai,
nak’al
105. kettle dekact  dikci
106. jar guladasta piip
jPumpa
107. jar gamala  gamla
108. roof chata mesga

Kur: DEDR 5532, McAlpin 5.5.4.6. Cf. Droese mesae ‘a thatched roof’.
dewale

109. wall divala pacri,
bhit
110. window K'iraki  jangla,
KkMigki
111. door daravaja bali
DEDR 5277.

112. house ghara erpa

gata

suta
bedi

goro

kisu
qoli
loyere
bora
pitam
bifti
dekci
pu:pu

gamla
chama

kigki

duwari

ada

Kur: DEDR 4018. SP: cf. Kur. adda ‘place’.

113. vehicle garr gori
114. vessel nava dopga
115. well kua ndra,
ku:bi,
tuisa
116. job kama nalak®,
d"and"a
117. money  paisa d"iba
118. tree pera mann
DEDR 4711.
119. stem tanda mu:li
120. branch  dala daa,
darri
121. grass ghasa latti,
ghasi

122. stalk dat"ala  q"itPu

garri
naiwi
kuwa
kaije

be:rni
manu

mu:la
dahri

gaisi

dahri

gata

sutri
bedi

g010

kisu
qoli
carrbodro

bora
tawa

dekci
puip
gote
gamla
chapare
dewale
KkPirki
bali
ada
gaddi
narwi
kuwa
ka:je

kurwa
manu

mu:li
baire

gaisi

dati

gafa

sutri
bedi

goro(d)

kisu
qoli
maqu

bora
tawa

dekci
gamla

gamla
cartra
tati
kirki
bali
adda
gaddi
na:wi
kuwi
kaije

paisa
manu

(dauti)
darri

dade

pinu

davra

sutri

bedda

goiro

kistu
Potli
ma?pan

bora
tawa

patle
gilase

gamla
caite

tati
jalna
duwarri
otho
garri
naiwe
kuwa
kaije

pesa
mannu

gandi
darri

gaisi

pinnu

davra

davra
bera

goro

kisdu
?o:li
ma?andu

bora
tawa

gogna
gamla

gamla

‘orhu-
mette

tai
kirki
bali

orohdu

garri
nawu
kuwa

kaime

pesa
mandu

gandi
darri

gaisi

pindu



SP3,MP,KBh: DEDR 4208.

123. root jara
Kur,SP1: DEDR 4077.

124. leaf patta
DEDR 141.

125. flower  p'ula
DEDR 4345.

126. fruit plala

Kur,SP1,2: DEDR 1459, McAlpin 5.4.2.12. SP2 gota: DEDR 2069, McAlpin 5.3.6.8.

127. seed bija bihni,
gacya
Mit: DEDR 5401.
128. bark chala bokla
SP2: DEDR 757.
129. rice- K'eta yall
field
Kur: DEDR 1376, McAlpin 5.4.2.6. Droese qalu.
130. grove jagala torang
131. forest, Jjagala, parta
moun-  pahdra
tain
132. road rasta dahre
Mit: DEDR 4108 (Kur. pa:b).

133. hole cteda b okro,

torka
SP2,3: DEDR 3399.

135. river nadr YA,
d"orha

137. plain maidana togka

138. plain samatala samm

139. pond poklara  pok"ra

140. lake jila da:h

141. sea samudra  samudor

142. island dvipa dippa,
tilha

143. water pant amm

DEDR 187.
144. ice varp"a  kizba, aili
DEDR 384.

145. stone patt"ara  pak"na,
tuku,
tangra

SP: DEDR 2435.

146. earth pri"bt yeiyel,

xaij

pa:da
atya
pt:p

xanjpa

paide bande jare(0)

aitge aitge aitge

puipu pupu puipu

qapjpe  qgapjpe  pal
gofa

bi:ci bizci bi:ci

cambe, otku coglo

coglo

kete kete kete

dade
forke
pa:wdu

kari

nadi

sahri
sahri

pokari
jala
samudre
dizpe
ammu

ali

caice

qe:qlu

dade qawru
forke pahari
paiwu paiwu
tu:tro tuitro
jore nadi
saifi dira
do:ni plen,
sahri
pokari pokPiri
jala dembe
samudre  samudri
joire gutu
ammu ammu
ali barpe(d)
caice ca:ce(0)

ge:qlu ge:qlu

usgi
arthe
pu:pu

painu

biica

calle

kete

dadde
pahari
paiwu

kami

nadi

dagga

soma:ne

pokri
jiru?i
naddi
kailt
damuri
ammu

borpe

gogga

pirtwi

pusgi
arthe
puipdu
pandu,
pan-

Panjay

biici

coglo

kete

dade
pahari
pa:wdu

kani

nadi

dagga
somane

pokPri
labohkani
nadi

Pa?e
amdu

barpe

gogga

2e:?ldu



DEDR 1993, McAlpin 5.4.3.6. Kur. yajj: DEDR 1958, McAlpin 5.4.2.15, 5.4.8.7, 5.5.6.1.

147. sand bali calkwr ba:lu ba:lu ba:le ba:lu ba:li
148. dust d"ula dhuili duri dure gundi duri duri
149. smoke  d"uva dungiya, moce moce moae mothe mothe
mosga
DEDR 5131, McAlpin 5.4.6.35. Kur. mojhxa: (Grignard) was not confirmed by our informants.
150. ash raka cind orme orme orme orme orme
Mit: DEDR 995.
151. fire aga cicc cicu cicu cicu ciccu cicdu
DEDR 1514.
152. wind hava tatka tatke tatke tazke take tatke
DEDR 3149, McAlpin 5.3.10.11.
153. cloud bada bada:li baide baidene  qoiqu cuddu Porbite
DEDR 2182, McAlpin 5.4.8.8, 5.4.10.3.
154. fog kuhasa ~ d"und® kuha;tu  kuhe kuhri kuhe
155. rain varsa cép jara jara jara jage jare
156. snow ola kitba, a:xli aili a:li ali alli a:li
157. sky akasa merya mercu mercu mercu merhu merhdu
DEDR 5074, McAlpin 5.4.6.34, 5.4.7.3. Also merae (Droese).
158. rainbow indra- dah borra  udadare  udadago  udadare  udadare  udadare
d"anusa
159. sun siraja biri beiru beiru be:iru beiru be:rdu
Mit: DEDR 5517.
160. moon cada cando bilpu bilpu bilpu bilpu bilpdu
Mit: DEDR 5496.
161. shadow c"aya ey juda juda juda ceyya juda
Cf. Droese kuji (McAlpin 5.3.2.1).
162. star tara biinko bimndke bimdke bimndke biinke biinke
DEDR 4876, McAlpin 5.3.10.20.
163. day dina ulla uldu ulu ulu ullu uldu
DEDR 677.
164. daily pratidina nitki ulla, gotedine dinenihi  dinenihi  dineni dinenih
urmi ulla
165. week saptaha  hapta saptah hapta hapta apta hapta
166. month mahina  cando mahina mahina me:na mehnaino mahina
167. year varsa bacPar, bacari bacari baceri bacri bacrd
cain
168. morning subaha  pairi ma:qond, maiqon maigqondi mai?ondi ma:?on
ulcu
169. noon dopahara kukk dozpahra  dorpahra doipahra  dorpahre: du:pahre
cappo no no
bi:ri,
lohari
170. evening Ssama putbi:ri, berte be:rit be:rit be:i be:ri
artibiri
171. night rata marya raiti maiqu maiqe ma:?d maz:?a,
ma:?d
DEDR 4781, McAlpin 5.4.8.12.
172. yesterday kala ceiro cewru cewru cewru cewru ne:la:



DEDR 2779.

173. tomorrow kala ne:la le:la le:la le:le neila ne:la
DEDR 3656.
174. today aja inna inna inna inne inna inna
DEDR 410.
175. now ab"t akkun annaku annake annehi inno:r innair
176. when kaba ekarbiiri ikupara  hikpara  ikopara  ennodi emorr
177. time samaya  beia samay samay samay sama samay
179. one eka o:mnd ek etk ek ortu ort
Kur,MP: DEDR 990.
180. two do &q do: do: jorrsa jorron jorse
Kur: DEDR 474.
188. ten dasa doe dase das das das da:s
189. twenty  bisa endoe bise bi:s bi:s bi:s bi:s
190. hundred sau daedoe ek so: pac kori ek sor so: pac kol
191. how kitana euvnda emond emon emon emur emowru
much (bagge) besi besi gare dizge besi
192. how kitana euvnda emond enonday  emoin emuwr emowru
many (bagge)
193. half ad'a adha ad"a ard"a jokai alge ad"a
194. all saba (h)urmi gote gotehi gotedihi  gotehi goteri
197. age umara umair umare umre umre bacri bacfre
198. first pahalt orre berra  pahla agrte pahlehi partao paila
time vara ke:p ke:pe
199. husband pati me:tas mugse orae (pelli) mugse bulhi
Kur: DEDR 4791. SP1,MP: DEDR 4756.
200. wife patni mukka adda:ni orGi eggdani  pellu eng-
orhani
Kur: DEDR 4944.
201. marriage vivaha bepja beduirte, viha pelbede  bepje sadi
viha
202. father pita bangas abu abbu abba ta"bako  ugu
203. mother  mata ayar, ayo, dudu arya aya teho dudu
ma:
Kur,SP2,3: DEDR 364.
204. grand- dada ajjo abu betago ababudo orwa bedgu
father pacge
Kur: DEDR 50.
205. grand- dadr ajji dud paco betiya ayawudo bedodu be:ddu
mother
Kur: DEDR 50.
206. son beta kukko nuna mano maqe ma?e ma?e
yaddas
Kur: DEDR 2030. SP3,MP,Kbh: DEDR 4616.
207. daughter bett kukke nuni nuni nuni ma?o pel?o
yadd
Kbh: DEDR 4198.
208. child bacca yadd maqe hagap ma?e ma?e ma?er
maqe
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Kur: DEDR 1411, McAlpin 5.4.2.8. Cf. Droese qade. Mlt: DEDR 4616.
209.
210.
211.
212.

213.

214.
215.

216.
217.

218.
219.

220.
221.
222.
223.

youth
grand-
child
elder
brother
elder
sister
younger
brother

younger
sister
sibling

sister
family

friend
quarrel

force
dumb
deaf

blind

Jjavana
pota

bara
b'ar
bart ba-
hana
chof(i
b'ar

chott
bahana
bhar

bahana
parivara

dosta
jlagara

Sakti
glga
bahara
ad'"a

Mit: DEDR 1787.

224.

Kur: DEDR 4791. Mlt: DEDR 4756.
225.

man

woman

purusa

Strt

jory, cora
natti
kdha
bhaiyos

koha dai

sanni
blaiyos

sanni mai
bhaiyos

mai
erpa palli

sangiyas
kalha

sawar
totla
bahira
kana

me:tas

mukka,
pello

dangriya
pota
mage
mo:fu
Paya
mo:fu
Bari
sarwa
baii,
nuna
engdo

engdo
nuna
bazi

ada
maler
sangale
yaqanaqg,
karcnaqe
bariye
bobe
menola
qofro

mugse

peli

DEDR 4198. Kur mukka:: DEDR 4944.

226. person vyakti
Kur: DEDR 399.

227. 1 maim
DEDR 5160.

228. yousg. tuma

229. he vaha

230. she vaha

231. we hama

loga

DEDR 5154.

233. theym. veloga

234. they f. ve loga

236. other dasara
DEDR 3628.

a:las
em
as
axd
na:m, exm
arr  hor-
arr  hor-

mail
nanna

magqe
emn

ath

a:0
exmu
aisober
a:sober,

arpeler
dusrar

dangriya
pota
mage
mo:{u
Paya
beto Pazi
engto

ey gc.lo
nuni
ondole
baii

ada
maler
saggaler
karcnaqe
bariyer
bube
jadre

qgofro

murse

peli

maqe
em
ath
a0
emm
na:ber
na:ber

naner

dangriya
begna

bedo
baya
bedo
ba:i

joka
baya

joka
nuni
baya

engdo
ada

maler
safgale

gogi
bari
kala
be:ra
qotro

murse

peli

male

em

ni:nu
arwarn
a:ou
exmu
aiwawerr
arpeler

naner

calke
sarwe
be:do
be:do

be:do
bai
sarwe
bai
sarwe

sarwe

sarwe
goteri

sairi
Jagra
sokti
kala
me:no:la
?otro

mugs-
maZe

pel-
ma?o

male
emnu
niinu
athu
ayu
name
aitrer

aitrer

nanne
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celke
natti

bedoa
bedbai

sarwe:
Bah

sarwe:
Bari

owa

bahu
orhu
male
sari
Jagra
sakti
gungge
behra
?otro

murs-
maZe

pel-
ma?d

male
emnu
nin
athu
a:ou
exmu
aitrerr

atrer

ne:ou,
nane



237.
238.
240.
241.

who

name
letter
voice

Kur: DEDR 2486.

242.

sound

243. language b'asa

244.

mind

Kur: DEDR 5062.

245.

246. festival
247. village

248.
249.
251.
252.

253.

DEDR 5151.

254.
255.

256.

257.
258.

259.

260.
261.

262.
264.
265.

266.
267.

DEDR 3263.

268.

269.

God

town
this
that
which

what

why
these

how

here
there

that
place
where
this
way
that
way
which
way
place
left
right

front

back

kauna ne: ne:ru ne:
nama na:me naimi na:mi
cit"t atya chitti chitti
avaja cal awaje mendri
d"vani  saddna mendri  mendri
blaya saba saba
mastiska meddo kukdu dimake
isvara d"arme gosani gosani
tyohdara  parab parbe pije
gava padda gepdu gepu
Mit: DEDR 1956, McAlpin 5.4.5.8. Cf. Kur. yeppas.
Sahara sahar sahre sahre
yaha iid exdu el
vaha aid, huid athu a:
kauna ekda ikdu iku
sa
kya endra indru indru
kyo endorge indrik indrik
ye saba  ibra e:sober erprakair
hurmi
kaise eka:se, iknan iknan
ekanne
yaha isan ertik ertinu
vaha asan, hu- aiinu axfinu
san
vaha asan arfi naifinu
kaha eksan ikwa ikwan
id'ara  ijgo itwjo itwje
ud"ara hujgo, arwjo arwje
ajgo
kid"ara  ekaijgo ikawjo  iqwaje
jagaha adda jagar jagar
bayem debba letra letra
dayem tiina tima tina
samane  mundb"arre saimne agdu
baje
picte yorya goigbajo  qoigbaje
DEDR 2182, McAlpin 5.4.8.8, 5.4.10.3.
bitara  ula adula adula

270.

DEDR 698.

inside

neire
na:mi
poiku
awaje
bo:li

saba
kuku

gosani

parbe(0)
gepu
bajar
e:du
ardu
indru

indru

indrik
ir gandio

indru

ikyano
ha:tiwano

adariwano

ikeno
ino

ha:fiwano
kemo
jager
letra

tina
ifiwano

qo:gbajo

ula

neryu
naimi
kobre
awaje
mendri
saba
buddi

bagwane

parbe
Tepu

bajare
ityu
aryu
iklko

indru

ikni
niitre;

indr leko

ir0no
a:ono

ardrno

ikadno
1ino

ano
ikano
arte
ledrawji
timawji
soja

Porwji

u:la
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ne:du
na:mi
poikdu
i?andohpo

awa
saba
belonde

gosayn,
be:ru
mela
Pepdu

bajar
e:du
a:du
indrpade

indrdu

indrpade
e: indr-
pade
ikna:

i?dano
a?dano

a?darno

ikairo
ino

ano

ikano

Jaga
leggra
tizna

samne

?0:7e,
piji

u:la, ulte



duarno
mec'te

piste

tondo

elyan

meinan

suggiyan

bahreno
meca

pi:si

fundpo

ne:dna

me:nke

suggiya

nisannayan nisani

awdan

jamgan

‘Parharan

pairan

na:lan

awdan

sofgiyan

putran

tuppan

lapan
al?an

awda

Jamga

Parharna,
parhra

para

na:la

awda
awdke

cipa

putrna

tuppna

cotpo
hal?a

271. out bahara  bahri bahreno  bahreno  duarno
273. up ipara maiya meca: meca: meca
DEDR 4841.
274. down nice kizya pisi pisi pisi
Kur: DEDR 1619, McAlpin 5.3.1.7. Mlt: DEDR 4205.
275. look, dek"ana  emrna tunde tunden  tunda
see
Kur: DEDR 903.
276. show dik"ana  eid?amna e:de exden eitku
DEDR 892.
277. hear, sunand menna, mena mena menku
listen men’?na
DEDR 5516.
278. smell sumg"ana nusungna  sungiya  sungiya  sunginer
Kur: DEDR 4886, McAlpin 5.3.12.4.
279. breathe  sdsa na:yna ne:gya, ne:gya sdisen
lena sdisen oyner
oya
Kur,SP1,2: DEDR 3765, McAlpin 5.4.6.21, 22.
280. say kahana  ba?nai, awda naga awda
kacPnak"rna
Kur. ba?na:: DEDR 5514. SP2: DEDR 35717 Droese ‘to act or be one to another’ (auxil.).
281. call bulana me:yna bitka bitka cirqa
Kur: DEDR 5087.
282. cry, cillana gu:l qarogra  cirqa qargra
shout nanna
SP1,3,MP: DEDR 1291. SP1,3: DEDR 1291, McAlpin 5.4.6.8. Cf. Kur. yary?a:na:.
283. sing ganda pairna paita paita para
DEDR 4065.
284. dance ndacand nalna, lala lala lala
totkna
DEDR 3612.
285. talk bolana  ba?na awda tencrnaga awda
286. inform  sicita tepgna kabrya kabren tegku
karana teya
Kur,SP3: DEDR 3409.
287. breathe ciisana  ciipna, cipa cipa ciipa
in ciipna
DEDR 2621.
288. vomit ulatt putrna putra putrtiti putriya
karana
DEDR 4276.
289. spit 'itkana  tuppna tuppa tuppa tuppi
DEDR 2249, 3323
290. bite cabana  cabna jabiya jabiya cotenera
291. laugh hasana  al*k"na alqa alqa algnera
DEDR 254, McAlpin 5.4.9.1.
292. weep rond ciryna olga olga olga

Kur: DEDR 2491. Mlt: DEDR 996, McAlpin 5.4.6.7. Cf. Kur. oloyna:.

olhan
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ol°hna



293. rejoice, K'usa kMusmarna kPusi subahra  marmepja

be glad  hona mena

294. fear, be dara la- elcna elgtri elgtri elci
afraid gana

DEDR 858.

295. grieve, uddsa rusi udais popiliya  cintamni
be sad hona manna menpo

296. get an- krudd'a kMisairna  rokra rotkariya  rorkarne
ary hona

297. be star- cakita bhakuwair- elcya, arjulariya elci
tled hona na corygya

298. hit, beat pitana la?ona, baje bajiya baja

la?na

299. shoot hatana guchatba?natiptiiya  tiptiriya  tiltita
300. strike, d"akka tukkna tukiya tukketeya tukka

punch dena
DEDR 3286, McAlpin 5.3.10.12.
301. cure, t'ika korge tizk tizk emu
heal karana  manna naniya naniya nanna
303. throw, plemkana hebyna tusiya tusiya eiga
cast
304. thrust komcana gepjna cagiya capiya
305. sting, b"omkana jobna, cagiya caqqa caqgne:ra
pierce hurna

Kur hurna:: DEDR 663. Mlt: DEDR 2278, McAlpin 5.4.9.6.
(306).destroy  nasta mupjna dagrecha  harbaretrya pitke:ga

karana
Kur: 4891.
307. be bro- bigarana bigrairna  bigretriya efiya rokariya
ken

308. push t"elana  tukkna tukiya tukiya tuka
DEDR 3286.

309. pull K'tmcana nat®gna bandiya  banda banda
311. seize pakarana d"arna darca darca darya
312. touch sparsa kappna nuteriya  nuteriya  cinga
karana
Kur: DEDR 1225. Mlt: DEDR 3724.
313. rub ragarand ragrtaina, nusgiya  nusgiya  nusga
ragd?aina

Mit: DEDR 576.
314. scratch  K'uracana yas*rna,  kundri kundriya kundra

kurc?aina
Kur: DEDR 1104, 2043.
315. swell plialana  puryrma  pugiya  puiGa pulairiya
DEDR 4469, McAlpin 5.4.6.27, 30.
316. walk calana ekna ekiya, qosiya ika

gurariya
DEDR 871, McAlpin 5.3.10.3.
317. tread kucalana gepjna kasya, capiya kutiya
batca

khusi
manan
elcan
bannaran
razgaran
elcan
bajan
ojan

tukkadeya

tik
nanna

tokiyan
cupjan

kitoan

kara:petran
tukkan

bandan
dariyan
nu:tan

nusgan

eircan

pulataran

e:kan

be:gan
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lab?ani
rohke
elcna
elcina
raigarna
elcna
bajna
oja
tukkete
labnarke
kupa
cupjna

cuwri-
ca?na

piftke

karabsna
tukpo

banda
darya
no:tna

nusga

kumdra

pul:ari

etka

fokiya



318. jump kiidana  d"egna be:giya  be:giya
Kur: DEDR 2971.
319. run daurana boygna boygca boyca
DEDR 4473, McAlpin 5.4.11.5.
320. kick lata lat"na ustiya ustiya
marand
Mit: DEDR 616.
321. stand krare ijna coicakila corcakila
hona
DEDR 3675.
322. sit bait"ana  okkna oka oka
DEDR 930, McAlpin 5.3.10.4.
323. crawl, remgana dagdoérna exki eki
creep
324. lie, lie sona bererrna qandri qandri
down
Mit: DEDR 1407, McAlpin 5.4.2.7.
325. sleep nimda yandr?a gange gandrbedi
lagana  urk"na bari
DEDR 1407.
326. wake jagana ejerna ejagra ejarken
up
DEDR 851.
327. rise, get ut"ana co?na coya coya
up
DEDR 2867.
328. eat khana moryna lapa lapa
Kur: DEDR 5127, McAlpin 5.4.8.15. Cf. Droese mo:qe. Mlt:
329. drink pina onna omna omna
DEDR 600.
330. be nase aol?aina onga onge
drunken mem qandri
hona

be:ga

boyca

us®ta

ila

oka
ulamaqu

gandra
gandro-
bedi
ejrke:m

coya

(aigu)

DEDR 290.

omna

onoge

Mit: DEDR 936, McAlpin 5.4.12.1. Cf. Kur. oggkhna: (Grignard).

331. be bak'a ki:ra
starved  lagana lagna
DEDR 1621. McAlpin 5.3.1.8.
332. be pyasa onka
thirsty lagana lagna
Kur: DEDR 600.
333. like pasanda  payttairna
karana
334, dislike  g'na mal
karana payttairna

335. rotten sarand kittna
DEDR 1606. McAlpin 5.2.1.1
336. crack, torand esna
smash

SP1: DEDR 2644.

kiire

amnki:re

pasinaira

ginaire

kiti

coGa

kire

amki:re

maycken
arrari
kitya

tari

kiregare
amni
kirre

mat-
menjeken
gidnarkya
kitya

tarkya

be:gan
bohan

ustan

coe i:lan

okkan
be:gan

Pandran

‘Pandrtri

ejran

coyyan

lapan
ornan

o:mno?tri

kiire
omna
Beddi
mannin
la:garan
kitti

co?an
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be:kata
boha

usta
ela

oka
boda eki
Pandra
‘Pandra-
bedi

ejrke
baftima

(aigu)
oina

amnotke

ki:te on-
tri

amain-
onogdi

mani:ke
ne:kene
maponke

pacarahi

tarke



337. fly urand uqPiyarrna  udiara udiara udiara
338. swim tairand  oigna o:ga ke:Byi udiari udiara
Kur,SP1: DEDR 1031, McAlpin 5.3.7.4.
339. drift, bahana  bohairna amwe:ki amwelki eki erki
float
340. sink divana  mulyna dunygi dupgiya  dubairen  dubairi
Kur: DEDR 4993, McAlpin 5.4.6.33. Cf. Droese mulce ‘dip in, draw water’.
341. tear torand esna isa iisiya iiske pariyan
DEDR 3745.
342. betorn  phatana efrna iisogriya  iisagriya  iisagriya  iisra
Kur: DEDR 785.
(343).go utarana  ett?ama etra etriya ettitra ettra
down
DEDR 798.
(344).destroy  nasta pitna dagreca  dagretirya katam pittogi(?)
karana nana
345. roast bhinana irina teta teta eriya eyin
Kur,SP3,MP: DEDR 451.
346. boil ubdalana  puiyna puiGriya  pucra pulariya  peretrin
DEDR 4315.
347. drive, anusarana kudarba?na adya adya ardar
run karana nana
after
348. escape, b'agana bongna boygca bongca bonca bo:ha
run
away
DEDR 4473.
349. kill jana se pitna pifiya baja baje pifa  pifa
marand pitiya
350. tie bamd"ana he?na:, copjiya copjiya copja eiyan
kMutna
351. release, Kk"olana tisigna kuliya koliya kolla kollan
untie
Kur: DEDR 3259.
(352).divide vib"aga  yattna qairiya qairiya eklekla jud"ennan
karana
Kur: DEDR 1125.
353. sew sind ojjna tupca dabca texqri terrista
Kur: DEDR 1012.
354. wash d"ona no:rna no:riya no:riya no:ra no:ran
DEDR 3783.
355. wipe pomc"ana cicna ciiciya, ciiciya ciica ciican
axdiya
DEDR 2599.
356. wear, pahananda attna culca cuica atta attan
put on
Kur,SP3,MP,Kbh: DEDR 145.
(357).go utdrand  ett?ama etriya etriya ettita ettran
down
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udiari
o:gi

etti
dubaira
iiske
iiseriya

etrke

hogke
caigpo
pudiya

e:warke

boha

pitke
eiya
kolla
jijude
nala
masi:ne
no:a

ciica

atta

etra



358. write lik'ana  tuxrna kurkiya  kurkiya
Milt: DEDR 1847.
359. read par'ana  bacna parca parca
360. teach par*ana bacta?amna, pagitriya  paitriya
sikMazba?na,
luir ci?na
361. cut katana klandna  kotta kota
362. make banana  kamna memjiya merpjiya
363. open K'ulana  tisigrna koliya koliya
Kur: DEDR 3259, McAlpin 5.3.8.8.
364. close banda muccna band band
karana naniya naniya
Kur,MP: DEDR 4915.
365. live, rahana  ra?na dokiya, dokiya
dwell
366. work kama nalak® kazjen kazje
karana nanna kudiya kudiya
367. betired f'akana yar*dna gondiya  qontriya
368. take visrama  yann ga:ne:gaya gane:ga
rest karana  eryna
369. buy k'aridana y&:dna geiciya  geica
Kur: DEDR 2001, McAlpin 5.4.5.10. Cf. Droese ge:nde, Mit:
370. sell becand  biisna biisiya biisiya
DEDR 5459.
371. get, ob-  pana, yakk"na  anda anda
tain prapta
karana
Kur: DEDR 1082, McAlpin 5.4.5.1, 5.4.9.4. Cf. Droese qage.
372. steal curana  kMandna gada qadaa
DEDR 1372, McAlpin 5.4.2.5.
373. lend ud"ara udra udrin painca
dena (paica) cica cica
ci?na
374. borrow  ud'ara ud"ra papcan papcan
lena (paica) oca oca
ho?na
375. getripe pakand  bitna papja papja
Mit: DEDR 4004.
376. break torand esna coga coga
Kur: DEDR 520.
377. shake hilana nukna nukiya nukiya
DEDR 3696, McAlpin 5.3.10.13.
378. adopt lena, ho?na oca oca
apanand
DEDR 984.
379. dig k'odana  ar®yna argiya arga
DEDR 11, McAlpin 5.4.6.1.
380. flow bahana  bathna e:kiya exki

kurka lekiyan kurka
pariya pariyan pariya
pari:titi paritran  paritrke
mo:ca mo:can mo:ca
me:pja lariyan garitke
be:ga kolan kolke
band muccan  hutke
nana
do:ka dokan doke
kazjen kazje ku- kaime
kudke dan kudke
takarkyen ?ondan Tonte
qamnerra  ?amnehyan ?anetha
ge:ca Pethan ?ethke
DEDR 2017, McAlpin 5.4.3.9.
biisa biisan bi:ske
andekyen aman, jimte
jimtan
gadekyen ?aidadan ?ailke
udari ci- daire udari
cahin ciyan cica
udari dairen remi
oceke oyan oyke
papja pa:nen papja
coGa co?an co?a
nuka nukan nuka
oya oyan etha
arga arhan arha
amueki  buddile:tri nadi

basari
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381.

argna

DEDR 231, McAlpin 5.3.8.2.

382.

383.

384.
385.

Kur. o:lna:: DEDR 1001.

386. blow uirna
DEDR 751.

387. cép

puina

DEDR 4407.

388. get wet caéna
Mit: DEDR 4505.

389. dry yaena
DEDR 1458, McAlpin 5.4.2.11.

390. hide nugna
DEDR 3714, McAlpin 5.4.6.19.

391. beddna
DEDR 5483.

392. beddna

393. gan?na

394. srj?ama

395. kundurna

ett?amna
meccla
pardna
kPat?rna

o:lna,

laghrna

argi
etiya

meca

majja
utriya
gosiya

argi

etiya

meccarga

ufriya
gosiya

arga
eta
meccarga

ufriya
gosiya

argi
ettere
digrawan

jar?en
Posi

Mit: DEDR 2042, McAlpin 5.4.5.12. Cf. Kur. yossna:.

Kur,SP1,2: McAlpin 5.3.2.6.

wriya

jara poi

poraiya

qaya
nuda

beda-
kudiya

beda-
kudi
leki
janmetri

kundya,
itya

jarmaari
keyi

uji

kelari
madat
nani

tunda
do:qi

be:t
meni

deqanagqi

396. grow kundna
397. die k"&?na
DEDR 2426, McAlpin 5.2.3.3, 5.5.3.1.
398. ujjna j
DEDR 645.
399. play be:cna
400. sang'ra
(sange)
citna
401. aise paéra
erna,
yok"na
402. dazre:
argna
403. larna
404. jitna

jirti

wriya wra
jatapoi  jara poi
porga porga
qaya qaya
nuda nudda
beda- bedekudi
kuddi
beddi
lekyi lekya
suru suru
nani nana
kundya ma:qonde
argi
jarmari argi
keca keca
uji ujji
kelari kelara
sagari sahaita
nana
ga:pi pairon
qaipa
jitbar betarku
naqar
daganaqgner dagenaqu
pairji jiica

ulrin

jale: poi

porhin
Pai

nuddi

bedakudna

lekyin
jarmetrin

jarmarna
jarmara
kaglna
ujjin
kelaran
madat

nana

ahen
Paipan

be:fna

jagraonan

jirttiyan
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arga

eta
meccarga
jar?a
?osa

ura

jate
poya

porohpo
Pai
nudke

bedke

bedna

lekya
suru nala

jarm-
etriya

argi
kaglpo

jiyara
kelara
sartaki:-

ke

?arpna

jokarke

jagrad
laorcete



405. lose, harana yarna, hari poli ha:irca

be de- yairna
feated
406. think socanda  g'okPna  uglei uglei sorcim
SP1,2,MP: DEDR 698 (cf. 270).
407. forget b'ialana mo:wdPma  mowdriya mohriya  mordrken
DEDR 5137 (MIt. mo:0re).
408. put rak"ana  uina ki:di 0ji kideken
Kur,SP2: DEDR 5549. SP1,3,MP: DEDR 1990, McAlpin 5.3.1.9.
409. ride savara argna argi argi argke
hona
410. come bahara  bahri duwarik  duwarik  bahretk
out ana barna, urqi urqi bara
urk"na
DEDR 668, McAlpin 5.4.9.2.
411. enter andara  (ula) kor- dulakuri dulakuri adakora
jana na
DEDR 2236.
412. come ana barna bari bari bara
DEDR 5270.
413. go jana kaina exki exki ka:la
Other MlIt: DEDR 871, McAlpin 5.3.10.3.
414. collect  ikatt"a xO:rna, jamatri jamatri jama
karana  samut?aina nana
415. mix apasa mesa jumurnage saggalar  bara mi-
mem ba?na naqar laret
milana
Cf. Droese birge.
416. move calana ekna gurari (qosiya)  ika
DEDR 871.
417. suit, fit  milana yakrna jumri jimnaqar  betarkum
DEDR 1082.
418. give dena ci’na ciyi ciyi ciyku
DEDR 2598.
419. do karana  nanna kudi kudi kudku

Kur: DEDR 3589, McAlpin 5.4.10.2.

421. know janana ayna a:gi a:gi aryku
DEDR 17, McAlpin 5.4.6.2.
423. can sakana  oygna uglei uglei uglein
424, exist hona ra?na parri pairca parryin
425. stay rahand, ra?na meni alme:ni
hona
426. do not nahim mala menola menola almenella
exist hona ra?na
427. big, bara koha mo:fo mo:fo be:?i
large oka
Kur: DEDR 2177.
428. little cota sanni sarwa sarwe, joka
harpe

hairaran

uglaran
moeran
kizyan
erkan
bahre:k
ur?an

u:lako

baran
ekan
jomatran
saiti
do:ka
eika
jimra
ciyan

kuddan

badden

cahiyan
lorran
maneni

manle:nin

be:do

sarwe

19

harara

sorca
mo:dra
ki:0ke
argke
nanpiji
barke
u:la kor-
ke

bara

eka
jama:trke
ulteske
citke
exka
jokarke
ciya

kaime
kukke

lehike
lorrna
lortke
majja

malle:ni

beido

sarwe



429. high iica
DEDR 4841.

430. low nica
Cf. 274.

431. fat motd

432. lean patala

SP2: DEDR 1458.
433. thick gar'a
434. thin sitksma

435. heavy bart
DEDR 977.
436. light halka

437. strong Saktisalt

438. weak kamazora

439. painful, dardandka
sore

MP,Kbh: DEDR 3793.
440. hard kara
441. soft komala

Mit: DEDR 3905.

meccha

kizya

mo:f
cirgga

mofgar
patla

ottha

nebba
bariyar,
saongiya
lerpOyya
mal korre,
sirsirrna

tanfana
Iud’?u

tizn?na

sittPa

xarya

gorgor,
kasa
turtem

442, sweet mit'a
DEDR 530.
443, salty namakina
Cf. DEDR 53.
444. hot, tik"a
spicy
DEDR 1135, McAlpin 5.4.8.5.
445. bitter karava
446. fast, s’ighra
quick

447. slow d"ire

448. round gola
449. sharp cok'a

SP1,2: DEDR 3907.
451. smooth  cikana
452. straight sid"a
453. pretty sundara

SP1: DEDR 848.
454. dirty gamda

455. long lamba

dPirrem

gulai
cok?,
dramre

samm
soij?
sob"na

keckeca,
mariyka
digha

mecgo

ca:po
mofa
cipto,
kangro
jamare
issa
sarwa
ote

popra
issa
bariya
kamjorre
nuitriya

sokto
po:dqi
embe

be:kalo

qarge

torri
issa jaldi
dire

loymba
patu

sappa
soja
eu

dagraha

digro

mecgo,
sarnge

caipo
mo:{o
gayake

dika

qote

popra
baryini

barbalo
de:nuntri
arsi
porgi
embe

be:kbe:kro

qarge

kagwa
akabaka
aste aste
para

kurgu
pati

ciiwairo
soja
mipji

gadla

digro

mecge

caipo
mo:tka
gangaha
ko:red
jokjoka
ute

popra
baryitaini

barirbalo
kuhi
erud

arsroz0
podqro:d

embed

be:kbe:kri

tise

karkagwri
ekdam
atka
jiirjiira
gulmid
cokod

ciknikri
soija
majageni

gidna

mecge

meca ucca
pi:ste pi:si
mota be:t
mora sarwe
kami kani
sarsarwe  saruli
ote ote
patle otmala
kayak- laboh
sortidamni(?)lo:rne
komjorri  lo:pola
laboh laboh
nupji nupji
sokto sokto
poy?i lab?ani
embe embe
be:kbekri  be:kbe:k-
re
Tar?e tise
kayaktise to:fi
aka aka akabki
kagekare  padahke
gole gulmbi
daire dartamni
saji jinpi
soja soja
lab?ani lab?ani
busli adla
digro digro
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456. short clota sanni sarwa arpe joka
457. far diira geccla gece gece gece
DEDR 2807, McAlpin 5.3.6.9.
458. near nikata hedde agge agge atge
SP: DEDR 79.
459. broad, vistrta, d"err dambe dambe digre
wide caura cakaor
460. narrow  samkirna cirmga, sakra cokro sakra
sanni
461. hot garma kurna, garme garmi kuri,
goram kurni
Kur,MP,SP3,Kbh: DEDR 2654. Cf. McAlpin 5.2.2.1.
462. cold sarda payya panye panidine  panidine
464. cold tfamda  kirrna siite siite kirwe
Kur: DEDR 1568. SP3,MP: DEDR 1618. Kbh: DEDR 4035.
465. young yuva jouy daggriya daggriya daggriya
Kur: DEDR 2813.
466. old, bar'a pacgi pacge bura bura
aged
Kur,SP1,MP: DEDR 3999 (cf. 468).
467. new naya puna pune pune pune
DEDR 4275.
468. old puranda  pacca pace pace pace
DEDR 3999 (cf. 466).
469. always  hamesa  (h)vrmi inke, gotparrahi aregari
andu
471. many, Zyada bagge besi be:si gared
much
472. few, lit- kama jukki komi kame joka
tle
473. all saba (h)urmi, gotehi gotenihi  gotedi
(h)ormar
474. bright ujala billi jinpro awali jinpro
475. dark amd'era uxya, uiqe uiqe u:qed
marya
DEDR 730, McAlpin 5.4.8.1.
476. light prakasa  billi dine awali awili
477. white safeda pandru jinpro jinpro jinpro
478. black kala moya:ro marGro marGro marGrod
Mit: DEDR 4750, McAlpin 5.4.6.32. Cf. Kur. maryna: ‘get dirty’, 454.
479. red lala ¥€iso geiso geiso ge:so
DEDR 1931, McAlpin 5.4.3.1.
480. blue nila ni:la nitlro lizlagoro gemna
goro
481. green hara hariyar ge:na ge:na ba:lkro
qoro qoro

DEDR 1459, McAlpin 5.4.2.13. Cf. Kur. ye:na: ‘unripe’.

482. yellow

pila

ba:lka

ba:lko ba:lkro

to?1o
digro

to?1o
digro
sarulago
kuri
panidine
kizwe
calke

pacge

puine
pace
be:rnon
besi
komi
gotehi
enmani
a:re
alwi
jinpro
kusli
7eiso

Penmi-
na:ni

sarwe
digro

to?ro
digro
sarwe

kuri,
kurni

sarsa
pappe

mofa

burha

pume
pace
sara:kun
besi
komi
goteri,
sapa

jinpro
ute

alwi
jinpro,
sada
kusli

?e:so

Pemi-
nani

Penmina:ni ba:lkro

marrGrajati bailkro
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DEDR 4102.

483. color ramga rang royge range range roygge

484. beautiful sundara sobPna enu nipji majageni lab?ani
SP1: DEDR 848.

485. good accta bor"iya, enu equ eu lab?ani

kore, dav

SP: DEDR 848.

486. wrong bura mal dav equ emrabalo  dagraha  karaipe

malla

487. right saccda sacl'e equ saca enu ugjo
SP1,3: DEDR 848. MP: DEDR 583A, McAlpin 5.3.7.2, Kur. ujgo:.

488. same samana  barazbari  somane  kamri baratbari  samane

489. different vib"inna e jatjaiti emah- kerokeri  got-

rafge lekoyi

490. again plira aur tado nandu addoh athi
SP2: DEDR 3628 (cf. 236).

494. hello namas-  oilagdan, johar johar salazm samsan

kara joharr, ei

Short sentences

Equative clauses:

1. This is a very tall tree.
Kur i: mann* ajam** mecc"a: ra?i: *mannad is also possible. **Also akkai, anait.
SP1 i:d essa mecgo: mannu
SP2 essa sarin manu(0)
SP3 i: manu kajak digorae
MP e:yu kajak digro manu
Kbh i:d laboh digra mandu

2. You are a good man.
Kur nin dav a:lai* taldai *2sg. of a:las ‘man’.
SP1 nim e:xpu maleh
SP2 nim esse:fu maleh
SP3 nin e:xfu maleh
MP ni:n lab?ani malei* *MP has conjugated nouns (Mahapatra 74) as in Kurux.
Kbh ni:n laboh lab?anih

3. He is a drunkard, but he is a good person.
Kur a:s (muruk™) ondas pahé: dau a:las taldas
SP1 athu omu* pare e:fu maleh *-u: pres.ppl. (Droese 63, Mahapatra 179)
SP2 nah (tadin) o:ni pare esse:fu maleh
SP3 ath tadin onu lekin e:fu maleh
MP ah tadi onnah pare lab?ani maleh
Kbh ath tadin onnah para laboh lab?anih

4. The weather of Ranchi is too hot for me.
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roygge
lab?ani

lab?ani

kara:pe
lab?ani

somaine

got-
lekkodi
arwi

lab?ani



Kur enga:ge ra:ci: ta: mausam ajam bagge: garam laggi:

SP1 englagcki:* ra:ci ki amu/amdu essahi kugnid *Droese s.v. lagki
SP2 epga: ra:ci ki amud kurnid
SP3 epge: i: ra:ci ki jalwaryusi bahut garmaracin® *Unclear.

MP epglagcki ra:ci ki kajak garme
Kbh enge ra:ci ki umid lakara labohi kara:pe

5. Itis ten o’clock now.
Kur akkun doe yarya: laggi:

SP1 annaku da:s baju meni(3)
SP2 annake da:s bajarid
SP3 anne:ke das bajari
MP innor das baje:
Kbh ino: da:s baji:
6. It is about to rain.
Kur cé:p* bar?a: bedda: laggi: *c@ipad is also possible.
SP1 jamra: poiyoti behi
SP2 jama: poiyoti biire
SP3 jamra: bawre:ki
MP jare: poiyot ta:fa:
Kbh jare: poiye:ni:

7. Is this book yours?
Kur ender i: put"i ninghai hike* *Sadani copula. Also tali:.
SP1 indr e: kitarbe ninki
SP2 e: kita:be nigkid
SP3 i nigki kita:be
MP e:yu nigki kakte:
Kbh i:d nigki kagte:

Existential clauses:
8. There are villages beyond the mountain.
Kur parta: ghi yorya:tara: jokk padda:* ra?i: *paddad is also possible.
SP1 to:ke ki qo:qobajo: gepud oki/behi
SP2 toike ki/ torkenta qo:gbajo gepud oki
SP3 {okinte awajo gepo oki
MP pahari a:pas no Peppo oki
Kbh paharinte qo:pijji kuch ?ep behi

9. There are three tall trees in front of the building.

Kur eppa: ghi mundb"are: mu:nd mecc"a: mann* ra?i: *mannad is also possible.

SP1 adda a:wjo mecgo* mannud ili *Also mecg.

SP2 adda colle:no ti:n man* di:digagu manud ili *Unique classifier for trees (Mahapatra
133).

SP3 adda ki qo:gbajo: digdigro mannu ili

MP orhinta agdu tiniu gacca* mano ucca: beyi: *Unknown classifier.

Kbh orhintano tini gacca man digdigrad ili

10. Here are a few flowers.
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Kur isan jokk piizp* ra?i: *plirpad is also possible.
SP1 i no ritkon puipu behi

SP2 i:8i no: arpi* puipu behi *Unclear.

SP3 itwa no jokae kajak pu:pu behi

MP i:d no pu:p beyi

Kbh i?a no pu:p behi

11. There are many thieves in the town.
Kur sahar nu q"erbagge: yalbarar ra?nar
SP1 bajare no essa gathi qalwer do:kner
SP2 bajare no qalwer ga:rer
SP3 bajare no kajak maqgeri qalwer
MP bajare no got lekori ?alwer biynar
Kbh bajaren labo? ?alwer behinar

12. My sister and I will be home
Kur e ara iggri: erpa: num ra?om* *Fut.1pl.excl.
SP1 e aro egki ba:i ada no do:kin* *Also behi.
SP2 e:n aro ba:id adan dozkin
SP3 e aro ergdo adan do:kin
MP em ar eggsarwe: othu no biyi
Kbh e:n ar bahu orthu no dotkan

13. My children are not home today.
Kur enghai yaddar inna: erpa: nu malikar* *Past form of malna: denoting non-existence.
SP1 egki mager ina adano malar
SP2 egki mager ina adano do:kolar
SP3 epgadeh addano inne: malla
MP engma?e orthon ena beyo
Kbh enpgma?er ina othono beyor

Expression of possession:
14. T have two sons and three daughters.
Kur enghai &yo kukkoyaddar ara mu:nd kukkeyaddar ra?nar
SP1 egki jorron mager ar tin jan pelmager
SP2 egki* paijen mager ino jo:ron pelmager *Also dative eyga.
SP3 epki tin mugrsmager aro ifr pelmaqger
MP epki jo:rd ma?er ar tin jan* pelma?er
Kbh ergki jorron mahe ar tin jan pelmahe

15. I have two books, but I don’t have a pen.
Kur enghai &to put"i* ra?i: pahé& kalam* malla *putid and kalmad are also possible.
SP1 enga enris kita:bed pare kalmed* malah *Also e:ndon kalme.
SP2 ergki dalis kitarbed kalme malah
SP3 epge dalis kita:be lekin kalme malah
MP egki patis kita:be are kolme bioh
Kbh epki patsu kita:be pare kolme beyoh

16. I have much work.
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Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

enga garhi kaje
enga garhi ka:je behi
enge kajak kaije
enge kajak ka:jed
enge laboh ka:me

17. The doctor has two new houses.

Kur dakfaras ghi & go erpar* ra?i:

SP1 daktreki paris* addad e:qu
SP2 daktreki pa:ris pun addad
SP3 daktareki pa:ris pun adda
MP qakgarki paindu gari beyi
Kbh dakfreki paind orhu lablab?e

Active voice:

18. He is eating an egg.
Kur as bir* morya: lagdas
SP1 ath(u) gepanam mo:qi
SP2 na: gerpana mo:qih
SP3 ath gergota mo:qih
MP a:h ?erpana mo:?nah
Kbh ath ?eirpaina mo:?nah

19. T have finished eating.

Kur em mandir* mupjkan**
eating (rice meal) as in Malto.
em lapoti onkin
em ja:gun lapogken
SP3 e jargun onkin
MP e:mnu ja:gun onktan
Kbh e:n ja:gun onktan

SP1
Sp2

20. The policemen caught two thieves.
Kur pulisas &po: yalbara:rin d"arcas

SP1 pulise jorron qalwerin darcah
SP2 pulise e:fu qalwerin darcah
SP3 puliseh iwr malerin darcah
MP puliser jorron ?alweri darca:r
Kbh puliseh jo:pon ?alwe:ri darcah

21. She is calling her son
Kur a:d taggdasin me:ya: laggi:
SP1 a:du taggaden bi:kid/bi:ki
SP2 na: taggaden bikid/bitki
SP3 a0 tangadmagen ciraqid
MP athu taggma?en jamgi:
Kbh a:0 eggma?en jamgi:

22. 1T will write a letter to you.

enga: q"errbagge: nalak™* ra?i:

*nalkPad is also possible.

*erpad is also possible.
*Also &:is

*biryan is also possible.

*mandin, mandiyan are also possible.

**onna:
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Kur e:n ningan atya:* e:d?on *atyan is also possible.
SP1 e:n ninga citin e:den

SP2 e niyjgen cifin e:den

SP3 e:n niggen cifin eiten

MP e:n nigki kobren eryan

Kbh e:n niggen citin e:dan

23. A fly flew into fire.
Kur tingli:* cicc nu korca (kera) *tigglid is also possible.
SP1 tilygrdu cici no korca
SP2 tilypgru cici korca
SP3 tingru cici korca
MP tiggru cic no korca
Kbh tiggrdu cici korca

24. Our cat caught three mice today.
Kur emhai berya:* inna: mii:nd gotarn osgan d"arca *beryad is also possible.
SP1 egki pu:sid inna tin gutu osgen darca
SP2 ergki berge tin gota osgen darca
SP3 egki pusi tin gota osgen darca
MP emki berhe tini got osgen darca
Kbh enki berhed tini got osge darca

25. I will finish reading this book by next week.
Kur e barna: hafta: gu:ti it put"in bac?on mupjon
SP1 e:n agda/agdu hapta anteno kagten parcongen
SP2 e:n haptaneno kita:ben parcongen
SP3 e:n baria: sapta take no i: kitatben pagcongen
MP e:mnu apta ien pagcorgan
Kbh en bari hafta nu i kitatben paria

26. Next year I may not be able to come.
Kur barna: bac"ar ender mano: hotle: em bar?a: poldan
SP1 barira bacari e:n baro:ti polin/parinala* *Lit. ‘do not get’.
SP2 jo:genen baroti polen
SP3 ena: sareno barot pairienla
MP tihne:nuin dekon barot lo:llan
Kbh pihne: e baro: lozllan

27. City people sometimes come to this village.
Kur sahariyar onghon onghon i: padda:* cailbarnar *padda: nu is also possible.
SP1 bajareki maler kabi kabi qepik barner
SP2 bajareki maler/goler ikikdine qepik barner
SP3 saharen dokur kabi kabi itiko barnar
MP bajareki maler ke:ponondi arik barnar
Kbh bajarente kabi kabi i?arek barnar

28. The guests gave me sweets.
Kur a: pathiyas enga: mit"a:i* ciccas *mitPaziyan is also possible.
SP1 a: maleh enga mifaen qatiyah
SP2 bayareh egga mitaen qatiyah
SP3 ath perah gu:ren ondryah
MP a: malle enge: mitati: Patiyah
Kbh a:h guiren ondracah
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29. Four cows cut the ropes and ran away.
Kur nary gotan ory* e:pan yaccar dara ya:y tara urk"a: kera *oryad is also possible.
SP1 cair goto orydu gatan qackid nadiwajo bogca
SP2 cair goto oryud gatan qacki nadiwaj bogaa
SP3 carr goto oryu gatan qacki nadiwaj bonca
MP carri got bardi daura ?acki naddi:biji bothya
Kbh car got gaiedu dawra ?ackid naddi:pidi: bothya

30. I live in Ranchi, but I often go to Calcutta.
Kur e:n ré:ci nu ra?dan pah€ kalkatta ka:lte: ra?dan
SP1 e ra:ci no dorkin lekin kalkattake eka sergin
SP2 e raici no doikin kalkattake eka sepgin® *Also erkin biicbicenu.
SP3 e:n ra:cin dorkin lekin a:tinde kalkattak e:kin
MP e raicin doikin pare kalkatta: e:kin
Kbh e:n ré:cin dokin par kalkattak etkin

31. Cows are given to the bride’s mother.
Kur puna: pello: ghi taggyo: ge oy ciccar
SP1 pelli tehok oya cizper
SP2 pelli tehok oya ciccar
SP3 bahu* tin gota oy ciccar *‘elder sister-in-law’
MP kappa ki ma?as bardin ciccakae
Kbh bahu teni gof ga:y ciccah

Passive voice:

32. A dog is tied to the post.
Kur onta: allan kMuta: nu kMutckar ra?i:
SP1 maqon kucdon/kuccon kuti no conjpe
SP2 maqond alen kuti no copjped
SP3 magqond ale kuta no copjped
MP ma?a kucon kuti no e:cakae(?)
Kbh ma?an kuccon kuta no e:celedkae

Negation:
33. I cannot eat potatoes.
Kur e:n alua* mal mo:xa: oggdan** *aluan is also possible. **Also alua mo:ya poldan.
SP1 e:n alun lapoti polin/ pariolaken
SP2 enga alu lapo polin/ petala* *Unclear.
SP3 en a:lu lapo pariokin
MP en a:lun laponaltan* *Unclear.
Kbh e:n a:lu lapo lo:llan

34. I cannot speak Santali.
Kur e:n santa:lir* ba?a poldan *santailin is also possible.
SP1 e santalin ga:wti polin
SP2 e:n sontal sadon qa:wt arolakin
SP3 e sotal saban ga:ot aigoikin* *Non-/l/ negative forms are found in northern Godda
Dist. aicoimantan in southern Godda Dist.
MP e santalto ablot lo:fontan
Kbh e:n setal saban awdot lo:fontan

35. I cannot run as fast as you do.
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Kur e:n nigghai bese ca:re: ca:re: bogga: poldan
SP1 e:n ningpaddu jaldi jaldi boggoti polin

SP2 e nipjuka/ninpad jaldi boryygoti polin

SP3 e niggco: boygot pairyorkin

MP e ninglekon do:tri bahut lo:rontan

Kbh e:n niggleko tohtohtri bahut lo:rontan

36. I don’t know him.
Kur e:n a:sin baldan

SP1 e ahin a:olakin

SP2 e:n ahin cinhelakin/ cippolakin
SP3 e:n ahin aicorkin

MP e ahin badentan

Kbh e:mn aden badentan/ lehyontan

37. 1 did not go to the market.
Kur e pe:t" mal kerkan
SP1 e:n bajareke e:kolakin/ e:kulkin
SP2 e bajareke e:klakin
SP3 e bajarek e:ko:kin
MP e:n bajareke e:klatan
Kbh e:n bajarek e:kla(h)in

38. I have never been to Calcutta.
Kur e kalkatta eka: ulla: hii: mal kirki: ra?en* *Pres.1sg.fem. Male: kerka ra?dan.

SP1 e:n kalkattak ikdine gote e:kolakin
SP2 e:n kalkattak ikdine gote e:klakin
SP3 em kalkatta ikkuni e:ko:kin

MP e:n kalkattak itnekale e:kla:in

Kbh e:n kalkatta e:kla(h)in

Imperative mood:
39. Give five rupees to each child.
Kur orma: yaddar ge papce rupiya: q"iba:* ci?a: *d"iban is also possible.
SP1 got mageriki pac taka pe:san cia
SP2 got maqeriki pac taka ti peisan cia
SP3 got magerik pac faka ciya
MP got ma?erik pac taka ti cia
Kbh got ma?erki pac taka ti ciya

40. Come here as soon as possible.
Kur eka:bizri: niin bar?a: oggdai isan cailbarke
SP1 nim ikopara baroti pa:rine a: parno: itik bara
SP2 ikparakte barana i:tik barku
SP3 ni:n jabtak barne:tano itik barku
MP ni:n ikhora barne barot loine akrehi bara
Kbh ni:n jabtak barot lo:ne anon idarek barke

41. Let us leave before dawn.
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Kur pairi: manna: ti: mu:nd” nama:ge ambna: carp ra?i:
SP1 be:rud argu pahle boggoti cathi:

SP2 be:r arginte pahile emen teite cathi:

SP3 ma:qond se pehile: teyo cahi

MP ma:?ondi mane ke agdu enge tayot cathi:

Kbh ma:?ondi man tayot cathi:

42. You please come here again.
Kur niin isan auir barke
SP1 nimu auri ke:pon kirke barku
SP2 nimn caicke dapon barku
SP3 nim kirpaya: mepjakitik* barku *Unclear.
MP ni:nu ke:psun ini barke
Kbh ni:n niscit ke:psu bare:ni* *Future imperative forms are barke (m.) and barki (f.).

43. Tell Ram to write me a letter.
Kur raimsin ba?ke ka: ais enga: atyar* tuiros *atyan is also possible.

SP1 raimen awda a:hu egga cifin kutkeh

SP2 ra:men awda toporderga e:don citin kurke
SP3 raimen awda e:k patren kutke

MP raimen awda athu egge paton cifi lekyana
Kbh raimen awda enge paton cifi kurkana

Prohibitive mood:
44. Don’t go out after sunset.
Kur bipiz* puttka: yoryar bahri: amke: ka:la: *birriighi is also possible.
SP1 be:rdu etno:/u:ano: bahrek urgamako
SP2 be:r utreki be:deno bahrek etkomku
SP3 be:r utrni ihkeni* e:ko cahyola *Unclear.
MP be:r etno bahre:k ur?omke
Kbh be:r etyaknihi* iknethaurik* e:konke *Unclear.

45. Never go out after it gets dark.
Kur urya: mapjka: yorya: bahri: amke: ka:la:
SP1 u:qe menno: bahre ke uirqgamaku/ fo:ke e:korku
SP2 u:qe menno: ni:n bahre:k urqogkun
SP3 be:r o:gni ikenia* eko cayola *Unclear.
MP ii:?e manno: bahre:k ur?omake
Kbh {i:?e a:?nin geci etkogke
46. Don’t catch fish in this river.
Kur i: yai nu ipjor* ambar pifa: *ipjon is also possible.
SP1 i: nadi no mirna daryo:ma/ pifoma
SP2 i: nadi no mirna daryoma/ pitomku
SP3 i: nadi no mirna daryo:ma
MP i: nadi no mirnan daryoma
Kbh i: nadin mirnan mat daryonke

47. Don’t stand near the door.
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Kur bali: hedde: ambaz: ija:
SP1 bali duwari kule no iloma
SP2 duwari kule no iloma
SP3 duwar ban iloma

MP duwari samne izloma
Kbh duwar biten mat i:logke

Interrogative mood:
48. Have you been to Ranchi?
Kur ender nimn ikla?am ra:ci: kerka: ra?dai* *Fem: kirki: ra?di:.
SP1 nimu ikdine gote raicik ekke
SP2 nim ikdine gote ra:cik ekke
SP3 nim kabi: ra:cik ekke
MP ni:n (i)kokra* ra:ci ekkite *Unclear.
Kbh ni:n kabi: ra:cike ekkiyne

49. Has father gone to the market?
Kur ender babas* pe:f! cailkeras *Or nimbas ‘your father’.
SP1 indra abboh bajarek ekiyah
SP2 ikko abboh bajarek ekiyah
SP3 indru abbo: bajarek ekiyah
MP nigga:bo: bajare:k ekkiyah
Kbh nimgo: bajarek ekkinah

50. Did you finish having tea?
Kur ender ni:n caii* ondkai *caryan is also possible.
SP1 indr niin cathen ondake
SP2 ni:n cathen ondake
SP3 ni:n cathen ondeke
MP nimnu ca:he ondete
Kbh ni:n i: cathen omnene

51. Did you forget when the wedding will take place?
Kur ender ni:n mo:d"rkai kerkai ka: bepja:* eka: ullar mano: *bepjad is also possible.
SP1 indr niin mo:drke: ik dine biha menani
SP2 ni:n mo:drke: biha:* ikdine menanid *Also bihad.
SP3 nimn mo:draine itkono pelbede meni ninge
MP ni:n mo:yrte: bepji (i)kakraoneni* *Unclear.
Kbh ni:n mo:draine ikbe:ri: bepje:r mane:ni

52. How many pieces of roti would you like?

Kur niin eonda: asma:* ho?na: pasind nanoi *asman and asmanan are also possible.
SP1 nim emnon piton oyoti pasinarne
SP2 nim emnon pitan oyoti pasine/ kire* *Lit. ‘hunger, appetite’.

SP3 nie emnon pifan oyoti be:dne
MP ni:n emnond rufin oyoti cahine
Kbh niin emogur pitan oyot maniyne

53. How much milk would you like?
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Kur ni:n eonda: dudhi:* ho?na: pasind nanoi *dudhin, dudhinan are also possible.

SP1 nim e:non duiden oyoti pasinarne
SP2 nim e:non duiden oyoti ugle:ni
SP3 ni:n e:non du:den oyoti caiine
MP ni:n emnon duidin oyoti cahine
Kbh ni:n emnogur dudi e:hot maniyne

54. How do you like the village life?

Kur padda: ta: ujjna: bijjna:* nigga:(ge) eka:se laggi: *bijjnad is also possible.

SP1 adda ki ujje ninga ikpadde

SP2 adda ki ujjed ninga ikjoka:r/ikpade
SP3 nim gepu do:qno: ikco:e

MP ?ep ki ujjed nigga ikle:ko

Kbh ?e:p ki do:pod ender leko

Sentences with infinitives and supines:
55. We must start ploughing the paddy field.

Kur nama:ge yess yall nu gohla:* uina: ore: nana: cathi: *gohlan is also possible.

SP1 nama geskete no alen bahyoti bindoti ca:hi:

SP2 nama gesketen bahyoti suru nanati menanin* *Also are bahyoti cathi:.
SP3 name geski ketene bahyo suru lagot cathi:

MP emu a:re bahyot suru nanot cahie:

Kbh namki keten aire baiyot suru nalke

56. You need not come.
Kur nigga: barna: ghi ca:f malla

SP1 nipga baroti malla

SP2 nipga baroti darkare malla
SP3 nigge: baropko jaro:ti malla
MP niggei barpo jaruri malla
Kbh nigge: baroti no o:ke malla

57. You should not eat so much.
Kur nigga: bagge: mal moryna: cathi:

SP1 nipga besi lapoti mala
SP2 ninga be:si lapoti cathela
SP3 nigge: basi lapot caeola
MP niggei besi lapot cacomala
Kbh nigge: besi lapot cazhiola

58. I will go to the market in order to buy some mustard oil.

Kur e:n taniguna mani isur* ye:nda: ge pe:t" ka:lon *ispan is also possible.

SP1 e ritkon sarsiscona qayo:ti bajareke e:kin
SP2 e re:kon/arpi sarsisGna qayo:te bajarek e:kin
SP3 e:n joka tor isanna qayo:t bajarek e:kin

MP e torra: sarsisna ?ehoti bajareke etkan

Kbh e:n torra: sarso isan ?ayot bajarek e:kan

Relative clauses:
59. Look at the girl who is singing.
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Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

a: kukken e:ra: ekda: paira: laggi:

ar magen funda joi/a: caimen pa:i

na: magqin e:ra caimen pai* *pairid was judged to be ungrammatical.
a: bagegnen tunda a:0 pa:[i:0

a: bafegne: tunda e: pa:qi:o

a: betegnen tunda pari:

60. She is the girl who will sing tomorrow.

Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

a:d a: pello: tali: ekda: ne:la: dandi pa:ro:
ar maqid le:la: cazmen pa:rani

na: magqi le:la: caimen pa:raini

a: ne: maqod a le:le cazmen pa:e:ni

a: bategne: ne:la caim pate:ni:

a: pelma?od a ne:la: caime: paeini

61. He is the boy who danced yesterday.

Kur
SP1
SP2
SP3
MP

Kbh

a:s a: kukkos tal(i)das ekdas ce:ro: nala: lagyas
a: maqe cewru laddokiyah

ar mage cewru laddokiyah

ar mage cewru ladda

ar ma?e cewru nadda

ar ma?e cewru nadda

Adverbial clauses:
62. 1 did not prepare lunch because you went out.

Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

emn lohai: tar mandi: mal bi:tka: ra?dan enderge ka: ni:n bahri: kerka: rahackai
e dupahre ki ja:gun bitlaken ehi iknikie:nu bahre: ke ekkin

e dupatta ja:gun bitote pollaken baharge ekkin

em dupahre jaigun bitot pa:len iken ni:n iken ekkya:ni

emu dopahre ki ja:gun bitlazin de:ken bahre:g ekkitan

em dupahte ja:rgun bito lo:llainin ikkane:ku* *Also bitlain e:nu bahre ekite.

63. The guests went home without seeing the dance.

Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

pathiyar nalnan bin e:ram epa: kirryar kerar
pera lalen fundabalo adak barca

bayarerin lalurin e:ralohi adak barcah
pe:raira it lalen fundali adak kiryar

pe:ran fundawalo othi kirogkeh

peirar warcaka fundaya funda:lo ekiyah

64. She/he went without saying greetings to me.

Kur
SP1
SP2
SP3
MP
Kbh

axd eggan bin mopjra:* nanam cailkera *mopjran is also possible.
engen tegaabalohi a:h(u) ekiyah

engen salam aralohi adak ekiyah

engen awdabakari teyjgala ekiyah

tehablo ekiyah

engen tehejaitealo indrik ekkiyah

65. He came while we were talking.
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Kur eka:biiri: naim katt"ar* kam?a: lagkat azs barcas *katthan is also possible.
SP1 jab nam pelqanaqa dokkem a:h barcah

SP2 na:m gawrnoqa/tengrnaqa dokket ano barcah

SP3 e:m kawrnaqa dokkim adeni barcah

MP namme: go:kimyataryaikra ah barcah

Kbh e:n gotkimapja* ta:page: ath barcah *Unclear.

66. As soon as I arrive in Japan, I will write a letter to you.
Kur eka:se* e:n jaipan arson annem atya: fuigon *Or ekanne
SP1 iknan japanek agsa:te(hi) citin kurken
SP2 japanek arsa:te nigga citin kugken/kurke ciyen
SP3 en japanek agsen aro citi kulkenten
MP iklekon japanek agsin alko:hi cit"i kurkan
Kbh ikna japanek arsan a:lko e:n cit"a kulkan
67. I speak Hindi wherever I go.
Kur esa?amim kailen* asanum hindir* kacPnak"r?en** *Also hindin. **Pres.1sg.fem.
Masc: ka:dan, kac?nakPrdan.
SP1 ikwagot ekin a:tinihi hindin awdin
SP2 iktigoti/ikanagoti e:kin hindin awdin/tegcrnaqin
SP3 e ikeggote eikin atiwani hindin qawi
MP ikyarek e:kin an hi warsaba go:gin
Kbh ikoarik e:kin e:nu golto go:gimanin

Discussion

In previous studies, the Malpahariya (MP) and Kumarbhag (Kbh.) dialects have
been considered to have phonology and lexicon distinct from Sawriya Pahariya
(SP), such as the phoneme /?/ in Kbh. vs. /g/ in SP and MP, Kbh. /h/ vs. SP, MP /a/,
the -t- past in MP and KBh. vs. SP -k- past, nominal suffix -du in MP and KBh. vs.
SP -()-u (of which -u is an enunciative vowel), and lexical items such as KBh. and
MP lab?ani vs. SP e:[u.

In the data we collected in our first trip, we noticed that some Sawriya Pahariya
nouns in SP1 (Simal Kundi, P.O. & P.S. Hiranpur, Pakur Dist.) end in -du, and
Malpahariya shows /?/ and /h/ instead of /q/ and /G/. In our second fieldwork,
we interviewed more SP, MP and Kbh. speakers from the southwestern part of the
Malto-speaking area, namely west of Hiranpur and Littipara in Pakur District, and
south of Sundar Pahari in Godda District, and found the following facts:

Past suffix: SP speakers in this area use past forms in -t- such as barictan ‘I came’
vs. baricken in SP elsewhere.

Nominal suffix -du: SP, MP and Kbh. speakers all use forms with -du, and this ten-
dency is strongest in the most south-westerly part of this area such as Amra-
para block.

[?1/[q], [h)/[c]: Among the MP speakers we interviewed, the only person who pro-
nounced [q] and [a] was from Vill. Narji (P.O. Barmasiya, P.S. Littipara),
which is located a few kilometers north of Littipara. The other three MP speak-
ers, who are from south of Littipara and west of Hiranpur, pronounced [?] and
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[h] instead. Both of two Kbh. speakers, and all of the three SP speakers from
the southern part of Sundar Pahari block or from Amrapara block also used [?]
and [h] instead of [q] and [c] respectively.

lab?anih ‘good’: Aside from the MP and Kbh. speakers, one SP speaker from Vill.
Bero Pahari (P.O. Dumbarchir, P.S. Amrapara, Pakur Dist.) used this word
instead of e:ru which SP speakers from other areas use.

These findings make us suspect if the dialect division according to sub-tribal
groups such as Sawriya Pahariya, Malpahariya and Kumarbhag Pahariya is really
valid. We suggest that the characteristics which have been considered to belong
to these subgroups are actually regional features, although we still need to collect
more inflectional and lexical information before deciding if Sawriya Pahariya, Mal-
pahariya or Kumarbhag dialects are distinct or constitute a continuous language
community.
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Notes

1 Also known as the Marpahariyas (Mahapatra 1979:5) in some areas. Subgroups such as the Dehri Malpa-
hariyas speak an Indo-Aryan language. Marriage between the Malpahariyas and the Kumarbhag Pahariyas is
possible according to them.

2 On our visit in February 2006, we learned with deep sorrow that this brilliant and promising student passed
away due to malaria just a few months after our interview. We humbly dedicate this paper to his memory.
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